
余因进曰：“老友，予又来扰君，其见憎
与？”福曰：“否否，且甚欢迎。汝坐，吾正有事
与子商略也。”言次，翘其食指，指壁上破冠而
言曰：“兹事滋小，然亦有一二处颇足引人兴
味。华生，汝知其作用乎？”余曰：“以吾度之，
此破冠者殆为罪案之证据。”……

近日，中华书局在线上举办了首个中文版
福尔摩斯探案全集出版 107 周年暨插图珍藏
版分享会。活动特别邀请了《福尔摩斯探案全
集（插图珍藏版）》的译者李家真、民国侦探小
说收藏家华斯比、侦探小说研究者刘臻以及中
华书局编审徐卫东，畅聊福尔摩斯系列在中国
的译介和出版历程，讲述中华书局新译本的翻
译特色和心得，并与“福迷”代表线上交流，共
同分享经典侦探小说的无穷乐趣。

谈到福尔摩斯，浮现在大家脑海中的可
能是一位头戴猎鹿帽、嘴叼烟斗、肩披斗篷的
绅士侦探。他穿梭于伦敦雾气弥漫的大街小
巷中，凭借睿智与胆识，破获一起起神秘离奇
的案件。他的名字成为侦探的代名词，闻名
世界。而大名鼎鼎的福尔摩斯，其实与神州
大地渊源颇深。早在 1896 年，这位风靡全球
的神探就已经漂洋过海来到了中国。1916
年，中华书局率先推出第一个中文版福尔摩
斯探案全集，为福尔摩斯小说在中国的传播
打开了大门。全集由“侦探小说泰斗”的程小
青，以及“鸳鸯蝴蝶派”作家周瘦鹃、严独鹤、
陈小蝶等人翻译。全集推出后大受欢迎，三
个月后即再版，其后不断重印。

当天，熟悉民国侦探小说的华斯比首先
为读者梳理了晚清民初时期以福尔摩斯系列
为代表的侦探小说的译介情况。1896 年，单
篇福尔摩斯小说被翻译成中文，连载于晚清
维新派主办的《时务报》。接着又有更多侦探
小说被引进，广为流行。为了适应当时中国
读者的阅读习惯，在最初的翻译中，译者把小
说中的第一人称叙述改成了第三人称全知视
角，贴近中国本土“公案小说”的形式。后来，
这种情况随着读者逐渐适应西方的文学表达
方式而有所改变。

李家真则表示，作为一个译者，首先要尊
重作者。在翻译过程中，他始终保持严谨认
真的态度，大量查阅资料，仔细钻研细节，保
证译文准确无误。比如他将第一章标题“血
字的研究”改为“暗红习作”，既是基于对当时
英国用词习惯和文学风格的考察，也回应了
正文中福尔摩斯对于“艺术词藻”的一句调
侃，有着充足的依据。此外，他还根据英文底
本中的拼音以及相关史料，将出现在小说《显
赫的主顾》中的中国人“唐寅”的名字改成了

“唐英”。在他的研究中，唐英是雍正乾隆年
间景德镇的督陶官，他奉旨写作的陶瓷制作
书籍《陶冶图》，早在1899年就被译介到英国，
而英国的博物馆也收藏着带有唐英款识的瓷
器，广为闻名。因此柯南·道尔的小说中引入
此人，便不足为奇了。从这些细微之处，可以
看出译者的苦心孤诣。 （吴波）

用文言文读《福尔摩斯探案全集》
是什么体验
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好书推荐

扫码关注，快捷投稿《云烟过客》
迟子建 著
浙江文艺出版社

散文集《目送流水》以女
性特有的视角聚焦个体感受，
把远行的足迹、故乡的美好、
长情的记忆串联到一起，抒发
了对自然风景、人生态度以及
生活本身的文学表达。在这
里，我们可以看到女性世界不
仅有柴米油盐、儿女情长，更
有山长水阔、高情远致。

《目送流水》有对自然的
感恩和敬畏，有对亲情的寻觅
和守望，有对梦想的坚持和公
益的执着，更有作者对生命的
思考和回味。繁华落尽见真
淳，坦然目送流水远去，曾经
的苦涩迷茫褪去，留存心底的
是深沉平静和无怨无悔。唯

有高悬于生命枝头的芬芳甘
甜的果实，才是向岁月的深情
告白和厚重献礼。

《目送流水》
宁红瑛 著
远方出版社

《古今茶事》
胡山源 著
商务印书馆

编者采撷历代各种丛书
及笔记中的茶事文献汇集成

书，分为三辑，第一辑“专著”，
辑入《茶经》《茶录》《大观茶
论》等重要的茶学著作；第二
辑“艺文”，收录历代文人饮
茶、赞茶的辞赋、诗词、名句；
第三辑“故事”，收录文人笔记
中与茶事相关的史实、逸闻、
典故。取材广泛，资料完备，
洋洋大观，堪为中国茶学研究
者和茶文化爱好者不可错过
的好书。

《云烟过客》是迟子建亲自
选编的“迟子建散文系列”之一，
是一部以记人为主的散文集。
看到她笔下的苏童老师是个吃
相文明的贪吃鬼，叶兆言老师喜
欢打牌、阿来老师的恬淡闲适等
等。翻开《云烟过客》，读到迟子
建的文字，这些只能在书本上看
到的、活跃于当代文坛的最受读
者欢迎的作家们，一个个都鲜活
了起来，原来他们的生活中也充
满了人间烟火气。

《云烟过客》是迟子建选编的
以记人为主的散文集，这些散文，
体现出迟子建散文共同的艺术魅
力：极地的风情之美，温暖的伤怀
之美，诗画的意境之美。

本书系统梳理了二十四节
气涉及的天文学、地理学、生物
学、农学、哲学、社会学、民俗学
等学科知识，从一个新的视角更
好地认识和传承中华优秀传统
文化。本书以科研工作者的视
角解读传统的节气文化，在勾画
二十四节气文化之美、历史之
美、风俗之美、艺术之美的基础
上，更增添了科学之美，展现了
传统文化独特的科学魅力。

《中国二十四节气》
周家斌 周志华著
中国科学技术出版社

洞悉火爆的ChatGPT

当下谁最红？莫过于ChatGPT了！这个
在 AI 圈先火了一阵子后迅速席卷了大众的
注意力，让无数人震动，也引发了各种热议。
比如，美国有学生用 ChatGPT 写作业拿下全
班最高分，教授惊呆！ChatGPT 到底是个什
么“物种”？它的到来意味着什么？是否会引
起新一轮的技术生态大变革呢？

说到底，ChatGPT 是 AIGC（人工智能生
成内容）的一种。2022 年 12 月 16 日，Science
杂志发布了 2022 年度科学十大突破，AIGC
赫然在列。一时间，AIGC成为最炙手可热的
概念。2022年 9月，AI绘画爆火；11月 30日，
ChatGPT 横空出世，让全世界看到了 AIGC
的“强大”。

无论是AI绘画的爆火，还是最近大火的
ChatGPT，都属于AIGC这一概念。《AIGC：智
能创作时代》这本书将解答你的相关疑问。

作为 AIGC 的入门级科普读物，《AIGC：
智能创作时代》结合生动的比喻和有趣的案
例，向所有关注未来科技的从业者、创业者、
投资人、政府部门科普了AIGC的源起、技术
思想和商业落地场景。

ChatGPT代表的AI真能取代人吗？

很多人都与 ChatGPT 对过话了，它有时
候像个很体贴的助手能帮助你梳理思路；有
时候像个圆滑的成人，可以马上修正答案；有
时候又像个笨拙的学生，努力想写好一首诗，
但是却没有搞清楚什么是古文。然而，毫无

疑问，它带来了热度和思考。
物理学家、科学作家万维钢如此评价：你

可以把它当成一个随时可以咨询的研究助
理。但是直接用 AI 写文章是完全不现实
的。这是因为 AI 的训练素材中有的是科学
事实，有的是谣言，AI 不分青红皂白全盘吸
收。“它就如同一个整天泡在网上的人，你问
它啥它都听说过，但是它没有思考和判断能
力，不知道自己学的哪个对哪个不对。”

从事 AI 研究的王博士则从原理的角度
解析，“ChatGPT 只是个语言模型，也就是训
练目标和执行过程只是不断预测下一个词，
这么一个简单的过程。本身并不考虑推理和
逻辑等高级智能。输出结果只是语法和语意
比较流畅，让人产生 ChatGPT 比较智能的感
觉。如果回答涉及事实，往往都是一本正经
胡说八道。”但即使这样，也足够让业界震惊，

“本身是一个简单的原理，但做到这个程度确
实让人震动。”

全新的智能创作时代

在人工智能发展的漫长历程中，如何让
机器学会创作一直被视为难以逾越的天堑，

“创造力”也因此被视为人类与机器最本质的
区别之一。然而，人类的创造力也终将赋予
机器创造力，把世界送入智能创作的新时代。

谁曾想到，在元宇宙、Web3.0 等概念风
靡的 2022 年，AI 凭借“创作”强势崛起，这预
示着AIGC元年即将开启，下一个万亿赛道即
将爆发。

目前最火的 ChatGPT 是一个生成式 AI，
简单地说就是内容生成器。生成式AI意味着
机器正在生成新的东西，而不是仅限于分析已
经存在的东西，所以在某些情况下它比人类的
创作更好。所以，用 ChatGPT 写的作业获得
了最高分，甚至可以用它写诗。记者亲测过，
第一次写得还不怎样，但是过一天再让它写，
水平就大为增长，甚至同一个问题，它的答案
也在不断完善中。可以说，从社交媒体到游
戏，从广告到建筑，从编程到平面设计，从市场
营销到销售，原来需要人类创作的行业都正在
被AI重新创造，相信在不久的将来生成式AI
将在很多领域代替人类的基础工作。（孙珺）


